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Translation of the original Operating Instructions

Information about these operating instructions

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of this product AquaOxy 1000/2000.
Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols used in these instructions
The symbols used in this operating manual have the following meanings:

A Risk of injury to persons due to dangerous electrical voltage

This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate
measures are not taken.

A Risk of personal injury caused by a general source of danger
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate
measures are not taken.

E] Important information for trouble-free operation.

() A Reference to one or more figures. In this example: Reference to Fig. A.

Intended use

AquaOxy 1000/2000, referred to in the following as "unit", may only be used as specified in the following:
e For aeration and supplying oxygen to garden ponds.

e For use in water fountain systems and ponds.

e Operation under observance of the technical data.

During the winter months, the unit can be used to keep the surface free of ice and prevent the pond from freezing up.
Generally valid statements to this effect cannot be made. The owner of the pond is required to check the condition of
his/her pond on a daily basis.

Safety information

Hazards to persons and assets may emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accordance
with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

This unit can be used by children from the age of 8 and by persons
with physical, sensory or mental impairments or lack of experience
and knowledge, as long as they are supervised or instructed on how
to use the unit safely and are able to understand the potential haz-
ards. Do not allow children to play with the unit. Do not allow children
to clean or maintain the unit without close supervision.

Hazards encountered by the combination of water and electricity

e The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.

o Prior to reaching into the water, always switch off the mains voltage to all units used in the water.
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Correct electrical installation

Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

A person is regarded as a qualified electrician, if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes the
recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national standards, rules and regu-
lations.

For your own safety, please consult a qualified electrician.

The unit may only be connected when the electrical data of the unit and the power supply coincide. The unit data is
to be found on the unit type plate or on the packaging, or in this manual.

Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device.
Extension cables and power distributors (e. g. outlet strips) must be suitable for outdoor use.

Minimum safety distance between the unit and the water: 2 m.

Ensure that the power connection cable cross section is not smaller than that of the rubber sheath with the identifi-
cation HO5RN-F. Extension cables must meet DIN VDE 0620.

Protect the plug connections from moisture.

Only plug the unit into a correctly fitted socket.

Safe operation

Never operate the unit if either the electrical cables or the housing are defective!

Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

Route cords/hoses/lines in a way that they are protected against damage, and ensure that they do not present a
tripping obstacle.

Only open the unit housing or its attendant components, when this is explicitly required in the operating instructions.
Only execute work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or, when in doubt, the manufacturer.

Only use original spare parts and accessories for the unit.

Never carry out technical modifications to the unit.

The power connection cables cannot be replaced. When the cable is damaged, the unit or the component needs to
be disposed of.

Only operate the unit with the supplied transformer.

Keep the socket and power plug dry.

Installation and connection

Set-up the unit

o Install the unit flood protected in a horizontal position.

Ensure that the unit is installed with a safety distance of at least 2 m from the water.

« Install the unit above the level of the water, otherwise it will be damaged by water flowing back.
Damage resulting from incorrect installation is not basis for a claim within the framework of the guarantee or warranty.

Connect the unit

Q Attention! Dangerous electrical voltage.
Possible consequences: Death or severe injury.

Protective measures:

e Electrical units and installations with a rated voltage of U > 12 V AC or U >30 V DC located in the water:
Isolate the units and installations (switch off and disconnect from the power supply) before reaching into
the water.

o |Isolate the unit before starting any work.

e Secure the unit to prevent unintentional switching on.

o Keep the air hose as short as possible and lay it well protected.
o Connect the aeration stone to the air hose and position the aeration stone in the pond.
o Attach the free end of the air hose to the air outlet on the unit.



Start-up
Switching on the unit: Plug the power plug of the transformer into the socket. The unit switches on immediately.
Switching off the unit: Disconnect the transformer power plug.

Maintenance and cleaning

A Attention! Dangerous electrical voltage.
Possible consequences: Death or severe injury.

Protective measures:

o Electrical units and installations with a rated voltage of U > 12 V AC or U >30 V DC located in the water:
Isolate the units and installations (switch off and disconnect from the power supply) before reaching into
the water.

o |solate the unit before starting any work.

* Secure the unit to prevent unintentional switching on.

o Should the performance reduce, clean the air intake opening in the base of the housing.

Replacing the membranes

Note!
o Never operate the unit with defective membranes.

* Always replace both membranes even when only one membrane is defective. The procedure is identical
for both membranes.
* Please contact your specialist dealer if you do not wish to undertake the replacement yourself.

Remove the hood by unscrewing the screws from the unit underside (A).

Disconnect the connection hose from the pump heads (B) on the left-hand and right-hand side.

Lift the motor block (C) and remove the diaphragm chamber (D) fitted with four screws.

The membrane can be replaced after loosening the screw and removing the support disk (E). Ensure correct inser-
tion (note the shape).

e Reassemble the unit in the reverse order and put it back into operation.

Storage/Over-wintering

When the unit is in continuous operation it can remain in place at freezing temperatures.) Otherwise store the unit in-
doors in a dry room (room temperature).

Wear parts
The membranes are wear parts and are excluded from the warranty.

Remedy of faults

Malfunction Cause Remedy
The unit is not operating No mains voltage Check mains voltage
The unit does not deliver any air or the amount | The aeration stones are soiled Clean the aeration stones
delivered is insufficient The air filter is soiled Clean the air filter
Membrane is defective Replace the membranes
The unit is unusually loud Membrane is defective Replace the membranes
Disposal

Do not dispose of this unit with domestic waste! For disposal purposes, please use the return system provided.
Disable the unit beforehand by cutting off the cables.
]



69

QoGP+ " G-
FENE

nxAdeHd
edAtedauma |
|HEOEE
edALedeuws |
edAtedsunal
BHMHAg
eleou
-a)xo einjesadwa |
ein}
-eladwsa) eysfuep
ein}
-esadwsa) eflueunz

ejo|day eiglesuopn

B)0|d8} JUAOYUBA
Buzidumez
einjelsadwa |

JOPIRSIZWOY OS|NH

ejedweloyin

Jnjesadwsajsnywoln

anjesadway anA

Jnjesadwayepn

euls)sa
einjesadwa |

eus)
-xa einjesadwa ]

Jou
-9)xo einjesadwa |
unnjesadwajuayng

EIGETE
-xa ainjesodwsa |
ainy
-esadwa) apIsinQ

Injesadwajuagny

[4

TR

1aoxiag
uoxug
voxe

159]

1zejz|

1poyz|
AdmsAn
AdnysAn
RolAMm

sejeuBWIY
jopye
1ebuebin

19buebin
abuebpn

ayosn
seples

seplles
uabuebyn

)

SIBINO
abuebsny

(1eq 5z°0) W Gz
(req z‘Q) w g

&
aunHaLgef
om|
SHelBLeH
aunisaid
elL
delL
delL
elL
sluslusiy

SewoAN
auled

MohiL

ML
shiy

auolssald
oessald

uoIsald

3nig
uoissald

ainssald

sonig

u/1 0002

u/1 000}

HEL¥

exAeos
oJowseserou

08.L08hULIOY|
BoqLaeol om
‘sdLigou SLomaLy|

exAreds eH 1mgaft
Jse 8p ygeQ
ByeIZ Y0j0id

eyeIzZ Yojold
NyoNpza oA}sZOUW
auenoneidoqg

nYoNPZA 30}id
eziaimod
oBauozooy 9s0]|

abgsiAuuaw
obans| yoyl|lezs

gigewsiafinjuew)|

1ey0ededynT
apbusw
-}yn| Yopodsues|

wensyn

ejel|60AU0O
ELE Ip ejjueno

Je op [epnen

alle ap |epned

woounsyonT]
die,p 1g9ea

ajel Moj} Iy

abuswuapiopnT

M Sz
Msi

Hir

WLOOHITION
auHaLrgadLol |
luideHaodwiaLre
BHHEENXOLD

LOOHIMOW
eHeasgad1o| |

ejewnsuod a1ving
alibiaua elusosjod
1Q0W Eqelod
uoid
uoNid
Koow Jogod

[o1ARIKUBWIYSSIIO |
oysIono
Py

seyddopiey3
Bniquopyeyg

e}qJosse ezusjod

EPIAIOSQE BIOUDIOd
e
-usjod 8p OWNSUOH

aweudosuaBowlap
99q
-10sge aouessing
uondwnsuod Jamod

awyeujnesbunysia]

ZH 0S ‘A 0€2 OV
RHRITZ

dorewdodoredt
viqHALUaLMHedxoad] |

dorewdodoredt
WUMHOVXEE
dorewdodoredt
HaegeuTad| |

ejuels
-nBis ap Jojewojsuel |

Jo}
-ewlojsuel) lusouinbis

Jojewuojsuel) lujsoute
Jojewloy
-suel) Auysoupadzeg
Jojewro}
-sueJ juysoudadzag

Aoklezoaidz
-9gez Jojewlojsuel |

Jojewio)z
-sueJ) 1Besuojzig
efejunnwisnnuies

Jojewlojsuelsiayleyes

Jojewlojsuel)sioyiaxyIs
JojewlojsuelspayIaniS
©zzaind
-IS Ip 2J0jewLIo)se. |
eduel
-nBes ap Jopeuwiojsuel |
pepu
-nBas ap Jopewlojsuel |
Jojewuojsuedsproybiiop
N0
-9s 9p IN3JewIojsuel |

Jauiioysuel; Ajojes

JOJeWLIOJSUBS)BYIOYIIS

JIVINZL

HE

onHaxusdueH aoH1anoed
elAdueH eaonHAxedsod
oMHOXadLEH OHLIEHUWOH
BJEINSEW BBUNISUD)
uodeu |uaizeu Ifuiob
jsojedeu euelUOIZUBWIP

2deu gugezuawip

njadeu joeA0ZBWOP
amouolweuz s10dideu

Bosinzsa) How
sjuuglsnopw

Buluuedsyiew ainQ

Buluuadsaxapy

Buipugeds |suiwoN
einjele) Ip suoisua ]
epelapisuod wabeyop

epeubise ugisua |

BujuuedssBulsuoisuswiq
2INSaW 8p UOISUS ]

abejjon pajey

Bunuuedssbunssawag

244
By 8'c
HE
oag
eleg
ouls]
gsep
Besep
eza|
JsoujowH
jsoujowH
18781

Ains
outed

PIA

DA
1B

osad
osad

osad

yomen
splod

ubeM
yome

ww gel x §ggx 022

ISy

1adaneed
ndingod
ndaneed
unisuawiq
alizuswig
alizuswiqg
Aiswzoy
fiswizoy
KrelwAp

F010I0N
eI
wew

en
Jauoisuawiq

luoisuswiq
ssosuswiq

sauoisuawiq

uabunewy
suoisuswiq

suoisuswiq

uabunssawqy

0002
0001

&k

uny
uny
U,
dip
dip
dip
dA]
dAL
dA|

sndi|
1ddAA L
dAL

adA |
adA |

odiL
odi

odip
adA |

adA

adk|
dA]

Axpenby

NO

ny
n
od
oy
dH
as
s
SO
Id

NH
14
AS

ON
va

1l
1d

s3
N

od

N3
3a



DE

EN

FR

NL

ES

PT

DA

NO

sv

FI

HU

PL

Ccs

SK

SL

HR

RO

BG

UK

RU

CN

70

IP X4

Schutz gegen das Eindringen von
Spritzwasser.

Protection against the ingress of
splash water.

Protection contre la pénétration de
pro-jection d’eau

Beveiliging tegen het
binnendringen van spatwater.

Proteccion contra la entrada de
agua salpicante..

Protecgéo contra respingos de
agua.

Protezione contro la penetrazione
di spruzzi d'acqua..

Beskyttelse mod indtreengning af
vand-spraijt.

Beskyttelse mot inntrenging av
vannsprut.

Skydd mot intréngande
sténkvatten.

Suoja roiskeveden
sisdanpaasemisen estamiseksi

Permetviz behatolasa elleni véde-
lem.

Zabezpieczenie przed przenika-
niem rozpryskujgcej sig¢ wody.

Ochrana proti pronikani odstfikujici
vody.

Ochrana proti prenikaniu
odstrekujlcej vody

Zascita pred vdiranjem prece
vode

Zastita od prodiranja prskajuce
vode

Protectie impotriva intrarii apei de
stropire.

3almra OT HaxnyBaHe Ha Boja oT
pasnpbcKkBaHa BofHa CTpysi

Baxuc Big 6pu3ok Boau.

3alnTta OT NPOHNKHOBEHMS!
BO/ISHBIX GpbIar

CRLETAKEN .

Vor direkter Sonneneinstrahlung
schiitzen.

Protect from direct sun radiation.
Protéger contre les rayons directs
du soleil.

Beschermen tegen direct zonlicht.
Protéjase contra la radiacién
directa del sol.

Proteger contra radiagéo solar
directa.

Proteggere contro i raggi solari di-
retti.

Beskyt mod direkte sollys.
Beskytt mot direkte sollys.
Skydda mot direkt solstralning.
Suojattava suoralta

auringonvalolta.

Ovja kézvetlen napsugarzastol.

Chroni¢ przed bezposrednim
nastonecznieniem.

Chranit pred pfimym slune¢nim
zarenim.

Chrénit' pred priamym slne¢nym
Ziarenim.

Zascitite pred neposrednimi
soncnimi Zarki.

Zastitite od izravnog sunéevog
zraenja.

Protejati impotriva razelor directe
ale soarelui.

[a ce nasu OT CIIbHYEBK NbYN.

MpucTpirt NoBUHEH ByTn
3aXULLEHNIA Bif NPAIMOTO COHSIYHOTO
BUNPOMIHIOBAHHSA.

Baiwmuiate ot NPSIMoro
BO3AENCTBUSA COTMHEYHDBIX Ny4en.

i PR E ST

Nicht mit normalem Hausmidill ent-
sorgen!

Do not dispose of together with
household waste!

Ne pas recycler dans les ordures
ménageéres !

Niet met het normale huisvuil
afvoeren!

iNo deseche el equipo en la basura
domeéstica!

Néo deitar ao lixo doméstico!
Non smaltire con normali rifiuti do-
mestici!

Ma ikke bortskaffes med det
almindelige husholdningsaffald!

Ikke kast i alminnelig husholdnings-
avfall!

Far inte kastas i hushallssoporna!
Al havita laitetta tavallisen
kotitalousjatteen mukana!

A késziiléket nem a normal haz-
tartasi szeméttel egytt kell
megsemmisiteni!

Nie wyrzucac¢ wraz ze $mieciami
domowymi!

Nelikvidovat v normainim
komunalnim odpadu!

Nelikvidovat v normalnom
komunalnom odpade!

Ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi
odpadki!

Ne bacati u obi¢an kuéni otpad!

Nu aruncati in gunoiul menajer !

He naxBbpnsiite 3aegHo ¢
0BUKHOBEHWSI lOMaKWUHCKW Gokmyk!

He BukupaiTe 3 no6ytosum
cmiTTAm!

He yTunuanposars BmecTe ¢
[oMaLLHUM Mycopom!

FESLBHRE
HIR—igkbi !

N\
yAL\|BiEY

Achtung!

Lesen Sie die Gebrauchsanlei-
tung

Attention!

Read the operating instructions

Attention !
Lire la notice d'emploi

Let op!

Lees de gebruiksaanwijzing
jAtencion!

Lea las instrucciones de uso
Atencgao!

Leia as instrugdes de utilizagdo

Attenzione!
Leggete le istruzioni d'uso!

OBS!
Lees brugsanvisningen

NB!

Les bruksanvisningen
Varning!

Las igenom bruksanvisningen

Huomio!
Lue kayttdohje

Figyelem!

Olvassa el a hasznalati ut-
mutatét

Uwaga!

Przeczyta¢ instrukcje
uzytkowania!

Pozor!

Prectéte Navod k pouziti!

Pozor!

Precitajte si Navod na pouZzitie
Pozor!

Preberite navodila za uporabo!
Paznja!

Procitajte upute za upotrebu!
Atentie !

Cititi instructiunile de utilizare !
Buumanne!

Ipouerere ynbTBaHETO

Yeara!
Yurariite iHCTPYKLitO.

BHumaHve!
MpounTaiiTe MHCTPYKLMIO NO
UCMONb30BaHMIO
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AquaOxy 1000
29246
27346
27347
29245

AquaOxy 2000
29246
29069
29311
29245
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